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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjeleiiik^hftíenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ö f i s e t ó s i á r : 
Kgesz évre 4 frt — 8 korona, félévre £ frt 4 korona, 

negyedévre 1 frt — 54 korona. 

Egyes szám ára 10 kr. = 'ZO /illér. 

Felelőit szerkesztő : 

W I T T I N G E R A N T A L 
Kiadó és laptulajdonos: 

F E I G L G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e r l u m á t í ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz, F e i ^ l ( í y i l l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 81 ) i n t é z e n d ő k . 

N y i l t t e r s o r a 4 0 flr. - H i r d e t é s e k n a g y s á g s z e r i n t . 

Valami a pénzről s a hitelről. 
A dolgok absolut és relatív értéke nagyon 

külöubözik egymástó l ; sok tárgy ideiglenesen na-
gyon magas becsben van, de néha csuk mint múló 
divatnak tárgya szerepel ; másoknak ismét nagy 
értéket tulajdouít az ember ritkaságuk miatt, ha 
magukban véve sem nem értékkel birok is, sem 
valami különösen nem haszuálhatók. 

A mi az egyikre nézve a szerencse egész fo-
galmát kimeríti, az a másikat közönyösen hagyja, 
aunak ő reá nézve értéke niucs. 

Sok dolognak különös értéke Tan különös 
körülmények között, más tárgyak pedig folytonos, 
határozott, ha mindjárt hullámzó értékkel is bír-
nak, s az értéküket megtartják. Ez utóbbiakhoz 
tartozik a pénz. 

A pénz a közkívánatom tárgya ; kell tehát, 
hogy értéke, becse legyen. 

Mi ennélfogva a pénz értéke. 
Absolut értéke igen alárendelt. 
Miut természeti produktum, (ha a pénz el-

nevezés alatt mindennemű érczérmet értünk) az az 
érez sokkal kiesebb a használhatósága miut sok 
úgynevezett nem-nemes éreznek. 

Mint mű-produktum pláne sokszor rút. 
A mesterséges értéke legalább nem olyan 

nagy, hogy más műtárgyak által felül nem mu-
latuék. 

Viszonylagos értéke azoubau a pénznek igen 
nagy úgy mint általános csere-eszközé, úgy tekintve 
pedig mint fictiv értékkel biró eszköznek. 

, Pénz az, a miért minden anyagi szükséglet 
I kielégíthető. 

Kifejlődött kereskedelmi forgalom, fix érték-
mérő nélkül, mint a milyen a pénz, lehetlen. 

Mai nap ilyen értékmérő eszköz majdnem 
minden államban található; tiszta c-erekereskedés-
sel már alig találkozni. 

Afrikában, hol ti pénz kűlömböző formáit lel-
jük, keleten és északon a hó igen kedvelt érték-
mérő, úgyszintén gyapjuáruk is majdnem az egész 
földrészen pénznek tekinthetők, a melyet sehol neiu 
utasítanak vissza. 

Másutt a vas-szerszámok hasonló szerepet ját-
szanak. 

Nem általánosan elfogadott értékmérők ellen-
ben a divatáruk és a pipere tárgyai. 

A kulturnépekuél is a nemes érezek csak 
azért lettek pénzzé, mert a legszokottabb s egyúttal 
a legellentállóbb ékítési tárgyakat képezi*. 

A nemes fémből készült ékszer-tárgyakon 
kivül még a gyöngyökről kell megemlékeznünk, 
mint a legtöbb természet-népnek legkedveltebb 

| csere-eszközéről. 

A hol az európaiakkal való kereskedelem vi-
j rágzik, oda a vert pénznemek is behatolnak, úgy 
Eszakafrikában már a mult században elterjedésre 
talált s jelenleg is általánosan elfogadott pénznem 
a Mária Terézia-tallér, melyet mai nap is még a 
régi alakban vernek. 

Papírpénzt csak a kulturnépekuél találunk, a 
többi közt a keletázsiai inívelődött népeknél is. 

A hitel a fizetési akarat és képességen alap-

szik ; az egyik tényező rajtunk múlik, a másik 
sokszor a körülményektől függ. 

Hitelre szorul a mai complikált viszonyoknál 
fogva az egyes ember úgy mint az állam. Nincs 
termelési ág, mely a hitelt igénybe ne venné. 

A hol meg van a vállalkozási kedv, de hi-
ányzik a szükséges tőke, ott kétszeresen szorul a 
vállalat a hitelre, hogy prosperálhasson. 

S bár jelenleg olcsó a pénz, illetve alacsony 
a kamatláb, iuai uap mégis az egyes emberre 
nézve néha különös nehézséggel jár a hitelerei 
szerttevés. 

A kizárólag pénzüzletekkel foglalkozó intéze-
zetek is alapszabályaikban a személyi hitelt igen 
szűkre határolják s a risico lehető kizárására 
czélzó biztosítékokkal sánczolják körül magukat. 

Ily körülmények közt a közös érdekű hitelre 
szorulóknak unrad két eszköze az önsegélynek. 

Segély/.ő pénztárak alapítása és — főként — 

a takarékosság, a szükségletek lehető szűkre szo-

rítása. A. 

Szétfoszló birtokok. 
H a v a u i n k t é n y e k , a me lyükke l a m a g y a r m e z ő -

g a z d a s á g ba ja i t k i m u t a t n i , a g y o r s és gy&k e r e s r e f o r m o k 
1 s z ü k s é g é t m e g o k o l n i l ehe t , a k k o r ezek közt e g y i k e a leg -
' f ő b b e k n e k a b i r t ok vá l tozások n ö v e l k e d ő e l u d ó s u l á s a és a 

mi e n n e k s a r k á b a n j á r , a b i r t okok vagy p a r c e l l á k f o r -
g a l m á n a k ór iás i és fo ly tonos e i n e l k e d e s e . A h i v a t a l o s 
a ta t i s / . t ika i é v k ö n y v 1895- r e szóló k ö t e l é n e k a d a t a i 
vnunnk e l ő t t ü n k . E z e k va lóban m e g d ö b b e n t ő e n m u t a t j á k 
a/.t a bomlás i p r o c e s s z u s t , m e l y e n a fö ldb i r t ok M a g y a r -

T A R C Z Á . 

Első szerelein. 
— Haj*. — 

Mn v a s á r u ip van . A z én v á r v a v á r t v a s á r n a p o m . 
K l m e h e t e k m e g i n t az éu k e d v e s , j ó Lizi n é n é i u h e z , a k i t 
cde* a n y á m u t á n l e g j o b b a n m e r e t e k a v i l á g o n . 

Lizi n e m ven l e á n v , éd«» a n y á m t e s t v e r n é n j o ; 
á l d o t t j ó l é lek , ki I s t en á ldana le i t volna a n n a k a f é r -
f i n a k , ki t oly k i m o n d h a t a t l a n u l s z e r e t e t t . 

Li/.i néni m e g í g é r t e , hogy ma e lm- ' sé l i n e k e m , e lső 
é s e g y e t l e n s z e r e l m e t ö r t e n e t é t . Láz.as s i e t s é g g e l ö l töz-
k ö d t e m fe l . l i e p ü l n i s z e r e t t e m vo lna , hogy m i e l ő b b ott 
l ehe s sek ná la , es ha l l ha s sam s z a v a i t . 

S z o k o t t k e d v e s s e g e v e l f o g a d o t t . L e ü l t e t e t t m a g a 
m e l l é és a m é g mind ig sze re tő sziv hevéve l besze ln i 
k e z d e t t . 

— T izonnyo lcz éves vo l ta in , m i k o r egy es t é ly a l -

k a l m á v a l i s m e r k e d t e m meg vole. S z é p , d t l i á s t e r m e t ű 

fér f iú vo l t . l l i j a , b a j u s z a szőke . Á b r á n d o s szép s z e m e 

k é k , a m a g a s h o m l o k a s ze l l emtő l s u g á r z ó . É n a m o l y a n 

f é l é u k , s ze r ény kis lány vo l t a in , ak i a t tól vuló fe le i -

m é b e n , hogy senk i si-m fog m a j d ve le fog la lkozn i a t á r -

saságban, nem a k a r t oda e l m e n n i . I ) < C s a l ó d t a m . V a l a h á n y -

szor t á r « a s i g b a m e n t ü n k , a k a d t n a g y o n sok a fiatal 

u r a k , r e n d e s e n a k o m o l y a b b a k k ö z ü l , a k i k , a több i leány 

nagy b o s z u s á g á r a , f o g l a l k o z l i k ve lem. Vol tak o l y a n o k 

is, a k i k az egész es ten á t n e m t á v o z l a k o lda lom mel lő l . 

E tinta u ink e g \ i k e sem t e t t k ü l ö n ö s b e n y o m á s t r e á m . 

D e <Y 0 egészen m á s volt, miut a t öbb i . E l e i n t e n a g y o n 

t a r t ó z k o d ó , sz in te b ü s z k é n h ideg , d e k é s ő b b egész a biza lmasságig ő sz in t e . S o k a t t á n c z o l t a m vele. A t á r s a s -

j á t é k o k b a n én vo l tam t á r s a . Óh azok a t á r s a s j á t é k o k ! 
Azok a zá log f e j ében tőle kapo t t c s ó k o k , m e l y e k sz in te 
m e g r e s z k e t t e t t e k egész va lóma t . 

Hol vagy tok s z é p idők P I V o l t a t o k - e P J A v a g y csak 
á lom volt az eges/. P 

I g e n , igen , csak á lom vol t , röv id , édes a lom. 
M a r az e lső t a l á lkozás a l k a l m á v a l s z e r e t t ü k m e g 

e g y m á s t . A k k o r még n e m t u d t a m , mi a s z e r e l e m . C s a k 
t u d t a m , é r e z t e m , hogy s z e r e t e m , hogy n a g y o n , n a g y o n 
s z e r e t e m , hogy mindoii gondo la tom iivé, hogy csak köze-
lében , m e l l e i t e é r z e m m a g a m jó l . Bo ldoggá t e t t e g y 
kézszor i ásu, eg \ e^y mosolya . Mily boldog vo l t am, ha 
l áncz közben a j k u v a l m e g é r i n t e t t e h a j a i n a t és én k e b l é r e 
s i m i t i i a t á m a rc / .omat . I l y e n k o r , hogy szo r í t o t t m a g á h o z ! 
F á j t a szo r í t á sa , de e/. édes f á j d a l o m vo l t . ü l i m i é r t is 
nem l e h e t t e m a fe lesége ! H i sz jo , s z o r g a l m a s , s ze rény 
és igt-ny t e lén a k a r t a m lenni . 

S z e r e t t ü k e g y m á s t ané lkü l , hogy m e g v á l t o t t u k v o l n a . 
F é l t é k e n ) o k vo l tunk e g y m á s r a un i iden ok n é l k ü l . K é p e s 
l e t t em volna é l e t e m e t f e l á ldozn i o bo ldog í tó s z ó é r t 
, s z e r e t l e k . " 

V á r t a m , vá r a m h ó n a p o k i g , é v e k i g , d e h i á b a , e 
szó n e m h a n g z o t t el a j a k á n . 

M e n n y i r e f á j t a s / i v e m , ha m u l a t s á g b a m e n t ü n k és 
<) n e m volt o t t ! U n a l m a s n a k és ü r e s n e k t a l á l t a m a fia-
tal u r a k f ecsegésé t . K i m o n d h a t a t l a n l e v e r t s é g és f á j -
d a l m a s szomorúság ve t t rajtam e rő t . N a p o k i g s í r t a m és 
h o s s r u ide ig t ö p r e n g t e m e l m a r a d á s á n . I Io l k ö z ö n y n e k , 
hol Ö t é i t s ze r encsé t l en ségnek t u l a j d o n í t o t t a m t á v o l m a -
r a d á s á t . I l y e n k o r k é p e s l e t t em volna , m e g f e l e d k e z v e 
m i n d e n nőies b ü s z k e s é g e m r ő l , f e l ke r e sn i Ő t , m e g m o n d a n i 
neki , hogy s z e r e t e m , hogy n e m , n e m is s z e r e t e m , h a n e m 
i m á d o m , hogy n é l k ü l e é l e t e m e l v i s e l h e t e t l e n , hogy élni 
n é l k ü l e n e m t u d o k . 

A z u t á n volt idő, hogy ha l á los b e t e g s z o r e t t e m 

volna lenni . T u d t a m , hogy a h a l d o k l ó n a k u to l só k í v á n -
s á g á t nem t a g a d j á k m e g . H a l á l o s á g y a m o n k í v á n t a m 
volna, hogy h í v j a k h o z z á m . H á n y s z o r képze l te in el m a -
g a m n a k ez t^ a k é p e t . — F e k s z e m . E g y e d ü l vagyok a 
s zobában . O el jön h o z z á m . L a s s a n , l á b u j j h e g y e n köze l eg 
á g y a m felé . É u nem h a l l o m l é p t e i t , de é r z e m a k e d v e s 
köze l l é t é t . O fölém ha jo l és m e g c s ó k o l j a a j k a m a t . Minő 
b o l d o g s á g ! N e v e m e n szól í t . O d a h a j t j a f e j e t p á r n á m r a , 
én o d a s i m u l o k hozzá és beszé ln i kezdek : I t t vagy h á t 
édes M i n d e n e m ? E l jö t t é l h o z z á m ? H á t s z e r e t s z ! U g y e 
szere t sz ? N a g y o n , n a g y o n sze re t s z ! Most hogy t u d o m 
s z e r e t s z , nem a k a r o k m e g h a l n i . É r t e d P Nein a k a r o k 
m e g h a l n i ! ! É l n i a k a r o k , élni veled egy édes , b o l d o g 
e le te t . U m e g s i m o g a t j a h a j a m a t , a r c s o m a t , ke / . eme t . 
M e g u v u g t a t . S z e r e l m e t val l . Az oly régen v á r t . s z e r e t -
l e k " e l h a n g z i k . É n f e l é p ü l ö k és az <) f e lesébe l eszek . — 

. . . D e n e m le t t em ha l á lo s be teg , bane tn e g y e t -
len , igaz, e g é s z va ló j áva l s ze re tő , s ze re lmé t e l f e l e j t e n i 
nem t u d ó vén l e á n y . 

O.-né Dembitz Regina. 

Való álom. 
— Elbeszélés. — 

I r t a : 8 - 1 . 

Egy kis d i ák b ü s z k e s é g é v e l t apos t a K á l m á n az 
iskola lépcső jé t . Min t a t u d ó s a tudorná l ! ) - c s a r n o k á b a , 
a v a g y a fes tő a m ű t e r m é b e m e g y , úgy m e n t ő b i z o n y o s 
komolyságga l a/, i s ko l ába . N e m c s u d a . E ^ y d i á k n a k a 
t a n u l á s , az iskolai do lgok e g y e d ü l i f o g l a l k o z á s a i , mely 
m e l l e i t a l ig van idő a s z ó r a k o / . a s r a . Azt a k e v é s s z a b a d 
ide j é t ped ig j o b b a n s z e r e d é a b a r á t n ő k m i n t a b a r á t o k 
t á r s a s á g á b a n t ö l t e n i ; a l k a l m a volt reá, m e r t n e m c s a k a t 



or»«ágon keresztül megyén . U j t e l e k k ö n y v i ta l ier k e l e t -
kezet t 1894-ben 2 5 8 e ze r , 1895-ben 3 0 3 eze r e s e t b e n . 
Ebitől s / e r z ő d e s u t j á n 2 2 6 . i l l e t ő i g 267 eze r . A végre -
h a j t á s u t j á n k e l e t k e z e t t t e r h e k s z á m a 1*94 ben 16 eze r 
volt s e^T év alatt körű i belől három e z e r r e l n ö v e k e d e t t 
meg , mer t 1895-ben meghaladta a 19 e ze re i , azaz 1 8 9 5 
ugy a t e r h e k k e l e t k e i é s e , v a l a m i n t m e g s z ű n é s e t e k i n t e -
tében roszabb év volt 1894 -né l . Az u j t e rhek mind ig a 
t u l a ido i iképen i M a g y a r o r s z á g o t é r t v e , 1894-ben 62 mil l ió-
val, 1895-ben pedig száa t i z mi l l ió f r t i a l h a ' a d t á k m e g 
a törült t e r h e k e t , ped ig az á r v e r e z ő d o b i« nagy sze repe i 
j á t s zo t t . 

A m e g t e r h e l t b i r tokok és b i r t o k r é a z l e t e k f o r g a l m a 
kiet;e»ziti a k é p e t , m e l y e t a m a g y a r föld m»i he lyze té rő l 
ra jzo ln i k é n y t e l e n e k v a g y u n k . 1885-ben 3(>6 ezer volt a 
b i r t okvá l tozások ese te . K é t s é g t e l e n ü l m i i m a g á b a n veve 
is i j esz tően nagy s z á m . Mit szó lunk azonban , ha azt 
l a t j u k , hogy a p x d á s he lye t t é v r ő l - é v r e m a k a c s u l emol -
kedik es m á r 1 8 9 2 - b e n elér i a 4 0 0 e/.eret s |S94-b . -n 
— az 1895 . év i , va lósz ínű leg meg rosszabb ada tok hi-
á n y o z o a k — 4 0 6 eze re t mu ta t ? 

E z e k n e k a g a z d a t Cserélt b i r t o k o k n a k pénzben ki-
f e j eze t t é r t é k e volt az e lső országos k i i l l i t á s évében 
237 mi l l ió , 1894-ben 357 mi l l ió f i t . H a h a z á n k földbir-
t o k á n a k e r i é k e t öt mi l l i á rdda l veszszük föl, a mi egy 
ke rek mi l l i á rdda l f ö l ö t t e áll u n n a k , mi re W e k e r l * *z<t-
in i to t ta , k ö n n y e n m e g k a p h a t j u k azt a k a l k u l u s t , hogy 
15 ev a l a i t az egesz föld e r t e k é n e k megfe le lő bir tok 
cserei g a z d á t . Miu tán azonban a fö ldnek kö rü lbe lü l 7 f H 

le van k ö t v e , t ehá t nem forog, a s zabadon m a r a d ó resz 
anná l g y o r s a b b f o r g a l m a t m u t a t . 

I d á i g j u t o t t u n k t e h á t . Oly h e l y z e t b e n v a g y u n k , a 
melyet l ehe t t e l en m á s n a k , m i n t kórosnak j e l e z n ü n k . N e m 
szabad u g y a n i s fe ledni , hogy ha s t a b i l i t á s a e lvész , ha 
kéz ró l -kéz re gyorsan forog, c s a k n e m oly g y o r s u l , m i n t 
a börze p a p i r b u z á j a , a fö ldb i r tok e l v e . z t i régi e rkö lc s i 
h a t á s a t , tul í jdonosa az ő f ü g g e t l e n s é g é t , az o r s z á g p e d i g 
HZ egészséges po l i t i ka l egb iz io sabb u l a p j á t . Ső t gazdas . tg i 
s zempon tbó l is a l a s z á l . A g y c s . m forgó b i r tok r e n d e s e n 
kizsarolt b i r tok , m e r t u ra i ne u t e s t n e k , h i szen a l ig is 
t ehe tnek b é r u t a z á s o k a t . K e v e s e t gondo lnak a távol j i -
vővel, h iszen a közel j övő t s e m b í r j ak m a g u k n a k biz-
tos i tau i . 

í gy e she t ik a z t á n m e g , hogy az , a mi b i z o n y o s 
ha tá r ig á l d á s n a k vol t t e k i n t h e t ő — a szabad f o r g a l o m 

— m e r t é k n é l k ü l f o k o z v a , nemze t i c s a p á s s á v á l i k , a 
mely j ó f o r m á n c s a k i * a k ö z v e t í t ő n e k all e r d e k é b e n . N á -
lunk va lóban i t t az i d e j e , hogy e l l e n e g y ö k e r e s és czé l -
hoz veze tő r e n d s z a b á l y o k a t t e g y ü n k , m e r t ha a do log 
igy folyik t o v á b b , m i h a m a r késő lesz. 

Mind a z , mi a f ö l d b i r t o k j ö v e d e l m e i t fokozz» s az 
e l ő á l l í t á s kö l t ségé i t c s ö k k e n t i , e h h e z a c t é l b o z veze t . I t t 
t ehá t ezer f ö l ada t n y i l i k , a me lyek közül a l eg főbbek 
e g y i k e k é t s é g k í v ü l a k i sb i r tokosok h i te lenek r e n d e z é s e , 
a s z ö v e t k e z e t e k u t j i n . A mi t tneg iger t a t r ó n b e s r é d s 
• e m e l j ü k , D a r á n y i I g n á c d r . fo ldmive léangy i min i sz t e r 
m u n k á b a is vesz m i e l é b b . 

A tni n é z e t ü n k az , hogy itt nagy nemze t i s z e r e n -

csó t l enségge l á l l unk s z e m b e n , o l y a n n a l , a m e l y e t lek i iz -
d e u i h a l a s z t h a t a t l a n kö te l e s ség . S e m p á r t á l l á s , s e m nem-
zet iség, sem val lás n e m m e n t h e t föl b e n n ü n k e t a t t ó l , 
hogv a m e n t é s m u n k á j á b a n részt v e g y ü n k , f ö l t é v e , hogy 
a m b i c i o n á l j u k m a g u n k n a k a haza f i ságo t és sú ly t helye-
zünk reá . A m a g y a r f ö l d b i r t o k , t ehá t M a g y a r o r s z á g jö-
vő je van k ó c s k á n . Btrnát István. 

Kőszeg sz . kir. város virilistái 1897-re. 
1. P ö t z o l b e r g e r K á r o l y 

2. Hitnél y A m a i 
3 D r . W a i s b e c k e r An tu l 
4 . H a i i i m e r G y u l a 
5. M a j o r J á n o s 
6. U n g e r Káro ly 
7. E i t n e r G u s z t á v 
8 . C z e k e G u s z t á v 
9 . D i e w a l d G é z a 

10 . M a r k o v i t s J ó z s e f 
11. tíinder J á n o s 
12. K o r c h m á r o s G á s p á r 
13. D r . S t ú r L a os 
14. T u c z e n t a l l e r L a j o s 
15 P o p p e r I g n á c . 
16. C / e k e J ó z s e f 
17. S z e n e k o v i i s K .roly 
18. Keg lov i t s F e r e cz 
19. P e r k o v i t s F e r e n c z 
2 0 . 
2 1 . P f e f f e i J á n o s 
22 . R a m e r s h o f e r S á d d o r 
2 3 . Hzeybold K á r o l y 
24 . S ü h i n d l e r V i l m o s 
2 5 . S z e y b o l d K á l m á n 
26 . H i a b o v s z k y S á n d o r 
27 . Dr . G e r l i a u s e r J ó z s e f 

2 8 . E b e r h a r d t G y u a 
2 9 . R o s e n i t i n g l G y u l a 
3 0 . K ő s z e g i J o / s i ' f 
3 1 . W a i s b e c k e r J m o s 
3 2 . H o r v á t h G y ö r g y 
33 . ö c h r e i n e r J m o s 
34 . K o r c h m a r o s M e n y h é r t . 

P ó t t a g o k : 
M a t i t s J á n o s 
S z e y b o l d F r i g y e s . 

(.Kőszegi takarékpénztár.") 

(őz.v. Csacsiuoviti Istvánná.) 

(Általános takarékpénztár.) 

(Czeke József és társa.) 
(Esterházy I herczeg.) 

(özv. /.arka Sándorné.) 

(Szikviz-részvéuy társaság.) 

(özv. KQttel Iitvánné.) 

(özv. Pohlmüller Kdéué.) 

(özv. Temlin Antalné.) 

(özv. Sehlögel Jánosué.) 

(özv. Purth Frigjresné.) 

szemlé t t a r t o t t a h o n v é d - z á « z l ó a l j f e l e t t . — liitrlmuer 
L i p ó t , a beuozés - r e i i d v e s z p r é m - k e r ü l e t i j ó s z á g k o r m á n y -
zó ja rokona i l á t o g a t á s á r a v á r o s u n k b a é r k e z e t t . — Aesuy 
F e r e n c z , a győr i benczés g i m n á z i u m i g a z g a t ó j a d r . 
Dreiszker J ó z s e f h i d e g v i z - g y é g v i t ó i n t é z e t é b e n H k ú r á t 
h a s z n á l j a . 

— A f f t i s p á n K ő s z e g e n lieiszig E d e f ő i s p á n t e g n a p 
K ő s z e g r e j ö t t h iva t a l t l á t o g a t n i . A s zo lgab í ró i ( m u t á l n a k 
szól t a l á t o g a t á s , i l l e tő leg a v i z sgá l a t , m e l y e t a f ő i s p á n 
t e l j e s í t e t t . M i n t m i n d i g , a f ő i s p á n e-, ú t t a l is c sak r e n d e t , 
pon to s ságo és fő leg t e l j es ü g y b u z g ó s á g o t t a p a s z t a l t , s 
ezer t e l i smerésé t n y i l v á n í t o t t a S o m o g y i Mik lós főszo l -
g a b í r ó e iő t t . 

— S ö r y y á r ü g y . A kőszeg i s e r főző - r é szvény t í r sas . ig 
m ó d o s í t o t t a l a p s z a b á l y a i t a k i r . t ö r v é n y s z é k m á r j ó v á -
h a g y t a H így a z e l s ő b b s é g i k ö t v é n y e k e lő joga i , a m e l y e k 
m i a t t l e g i n k á b b s z ü k s é g e s s é vál t a m ó d o s í t á s , m á r mos t 
t e l j e sen b iz to H o l t a k n a k t e k i n t h e t ő k . F i g y e l m e z t e t j ü k 
a z é r t az é r d e k l ő d ö k e t , hogy az e l sőbbség i k ö t v é n y u k a 
m á r k i je lö l t h e l y e k e n n é h á n y n a p i g m é g most is j e -
g y e z h e t ő k . 

— S c h l á y e r - h a n g v e r s e n y . Schlager A n t ó n i a cs. és 
k i r . k a m a r a - é n e k e s n ő sze rda i h a n g v e r s e n y e a l k a l m á v a l 
m e g t e l t a b á l h á . n a g y t e r m e , é n l e k l ő d ő k ö z ö n s é g g e l . K i t ö r ő 
te tszésr .a j ja l k i s é r t é k é n e k s z á m a i n a k m i n d e n e g y e s p o n t -
j á t s g y ö n y ö r ű h a n g j á v a l va lősugga l e l r a g a d t a h a l l g a t ó i t . 
A m ű s o r t meg is t o l d o t t a e g y - k é t z e n e s z á m m a l s a veguii 
ö n k é n t e l e n ü l , m é g i s a r r a a m e g g y ő z ő d é s r e l á t szo t t j ö n n i a 
közönség , hogy e l h a l l g a t n á a m ű v é s z n ő t m é g m á s f é l ó r a 
hosszá ig . Schinnann M. z o n g o r a m ű v é s z k i s é r t e z o n g o r á n , 
k inek j á t é k a és b e m u t a t o t t k o m p o z í c i ó i n e m e r e d m e -
n y e z t e k k ü l ö n ö s e b b e l i s m e r é s t . S c h l a g e r A n t ó n i a m á s -
n a p r egge l a B é c s m e l l e t t levő o t t h o n á b a , M a u e r b e 
t á v o z o t t s o n n a n t e g n a p P o z s o n y b a u t azo t t , hol egy e s t e n 
o t t h a n g v e r s e n y z e t t . B u d a p e s t e n fo lyó lió 2 5 - é n lép fel 
a z u t á n f o l y t a t j a h a n g v e r s e n y k ö r ú t j á t , G y ö n g y ö s , K a s s a , 
Miskolcz s t b . n a g y o b b v á r o s o k b a n , f e r j e , R . v. Iheumtr 
es Schinnann M. t á r s a s á g á b a n . Ugy beszé l ik , hogy n e m 
fog e l t e ln i fé lév es S c h l a g e r A n t ó n i a i smé t a bécs i u d -
vari o p e r a tug ja l e e n d . Meg egysze r v i s sza t é rvo a s z e r d á n 
lefolyt h a n g v e r * e n y r o , n e m h a g y h a t j u k e m l í t é s t i e lku l 
llóth J e n ő k ö n y v k e r e s k e d ő n e k a r e n d e z é s n é l t a n ú s í t o t t 
k ö r ü l t e k i n t ő * m i n d e n b e n e l i s m e r é s r e m é l t ó t o v é k e u t -
ségé t . 

— A m u l t h e t i bál . A hely buli ö n k é u t e s t ű z o l t ó -
e g y e s ü l e t mu l t he t i b á l j a a n n y i r a s i k e r ü l t s oly v í g a n 
fu ly t le, hó* ) m é g e g y a z e r vissza kel l r á t é r u ü u k . T a r -
tozunk ezzel a r e n d e z ő s é g n e k , a mely m i n d e n t e k i n t e t -
ben he ly t á l l o t t és e g y e s n e m é p p e n k e l l e m e s inez íden -
seke t is, e n e r g i k u s fö ' l épés t vei e l s imí to t t , de t a r t o z u n k 
a n n a k a szép k ö z ö n s é g n e k is, amely az es té t oly k e d é -
lyessé és s z é p p é t e t t e . Mint b á l a u y a Ffttfrl J í n o s n é sze-
repe l t , kit a t ű z o l t ó - t i s z t i k a r f o g a d o l t s Kitchknopf Mihá ly 
f ő p a i a n c s n o k v e z e t e t t a R i k ó c z i - i n d u l ő h a n g j a i m e l l e t t 
he lyé re . U g y a n c s a k a f ő p a r a n c s n o k n y i t o t t a m e g ve le a 

! t á n e z o t . Az e r e d m é n y ében oly s zép m u l a t s á g o n ott vol-
tak : A s s z o n y o k : D r . D r e i s z k e r J ó z s e f n é , özv . G y ö m ö r e v 
A n t a l n é , M a r k o t i i s J ó z s e f n é , Mick B e r t a l a n n e , Mohi-

u t c á r ó l , korcsolyatórről ismert hasonlókorú 14 — 1 5 é v e s 
l«ányokat , de a háznál is gyakran megfordul lak. Ha 
mindegyik csinos volt is, egy legszebbnek mégis csak 
kellett lennie az ö szemében, es ez v o l t : a szép E'za. 
Nagyon jó kedélyű leány volt ő ; ha előjött valami o lyas 
beszé lgetés közben, a miu a többi l.myok csak mosolyogni 
tudtak, ő nem mosolygott , de — oly jóízűen es termé-
szetes kedvességgel tudott kaczagui , hogy hallgatni jól 
esett . Nem tudott ő affektálni, az az igaz, hainiaithatlan < 
leány kedély volt ő megszemélyes í tve , mely nem ismer 
te l tetést , unalmat , szomorúságot minden ok nélkül , hiszen 
a gyermekkor a v ígság, boldogság kora, menten minden 
bútól, bánattól. Ugy sem tart sokáig ez a boldog gyer-
m e k k o r ; eljő az idő. midiin a küzdés lesz osztá lyrészé 
mindnyájunknak az é letben. Most ineg a patakocskaban 
viigyunk, vígan játszadozva örülünk a termeszei azépse-
geiuek, é l v e z v e a virágok i l la lát , mit a fuvő sze l lő 
araszt szét a sűrű zöldjeben, úgy mint a mezős puha 
pázsitján gyönyörködve az é lo'ben, a természetben . . . 
Hisz eljutuuk még a patakocskábol a tengerbe, hol nem 
játszadozunk többé, mert küzdenünk kell hul lámokkal a 
létért. 

Az i lyen fe l fogás , az i lyen kedély az i g a z i ; ezt 
szerette Kálmán már akkor is, de mivel ő nem i lyennek 
született , mert c e n d e s terineszetü volt, feltalálta e ke-
délyt Elzában Netn volt csuda, ha azerelmes volt bele. 
Mikor rá tekintett Elza azokkal a ragyogó - zen iekke l , 
szel íden elfordította fejet , de ha észrevette , hogy másfelé 
néz, nem tudta volna levenni róla szemeit , mert gy öny ör-
ki döit nemcsak jó kedelyeben, de igazi szepsegeben la. 

B ó d o g volt, hogy oly gyakran lathutta, bo dog, 
mikor együtt haladva a sitiit jegen e beszelgettieitek ; 
beszéltek ők mindenről , csa« magukról nem, mindenki 
szerelméről, csak az övékéről — jobban mondok csak a 
Kálmánéról nem. Pedig erről szólhattak volna l eg többet , 
de a szerény Kálmánt meg ikadályozta abban — egy 
tudat. Elza tudta e vonzalmat, nem egyszer elárulta is 
mosolyával, de azt nem gondolta, hogy annak a fiúnak 
mar akkor is eszében volt sz a tudat, mely mintegy 
némává tette, h o g y Elza bar aránylag fiatal, 15 eves 
volt, de ő gyermek, igazán gy m i i e k volt hozaá, ha ko-

molyan gondolkozott . Ez bántotta őt s nein egyszer 
e lmondta magában, hogy bár csak 5 é w o l volnék 
idősebb ! 

A gyermekévekbő l lasatnkint k inőve , a kö lcsönös 
barátság es bizalmas ismeretség mintha maglazu l t vo lna . 
A regi dolgokat , a . g y e r m e k e s " szere lmet mind inkább 
tréfával iparkodtak leitüntetni, mintha nagyon is kicsik 
lettük volua akkor . . . D e Ká lmáunak mintha nehe-
zebben ment volna azt tréfával e lütni , inert nem könnyű 
az embernek máskép beazélni, iniut a hogy érez . A ter-
mészete t nem lehet kijátszani ; az érze lmeket , bármily 
kicsinyek legyenek, nem lehet egyszerűen m e g s e m m i s í -
teni, ha catk az. idő folyaaa el netn mossa. Mert ha 
s ikerül is azokat a mindennapi é l e iben e l f e l ednüi ik , ha 
pihenésre hajtjuk fejünket , á lomba merülünk s az á l o m 
tárgyát az emberi erő ét akarat nem változtathatja meg, 
nem is befolyásolhatja. Az emberi agy, ez a megma-
gyarázhatat lan, titokzatos a lkotása a t ermesze inek , mely 
örökös m ű k ö d e i b e n vau egész e l tünkben , akár kifárad, 
akár nem, működni nem azünik meg akkor ia, mikor a 
szervezet többi részei piheuéare térnek, midőn az ember 
alszik. Ismert és ismeretlen dolgok, s zemélyek vonulnak 
el szemeink előtt s midőn az örömteljes boldogságból 
fe lébredünk, előttünk van a ridog való, mely egy pil-
lanat alatt megsemmisí t mindent . Ká lmán is á l m o d o t t ; 
a gondolatok, mik gyakran fog la lkoztat ták , a régebbi 
időkből egy-egy esemény , egy részlet tárult szemei elé, 
éa • pun azért volt szép álom, mert való volt ; de lássuk 
álmának tárgyát, a legszebbikét . 

, A patakocskát e lhagy ták , lassankint eljutottak a 
t e n g e r h e z ; Kaliuan a parton áll es áttekinti azt a be-
láthatatlan nagy vizet . . . szé losend van, s a meddig 
Csak el látni , a tenger sima, azúrkék tükrén pihen ineg 
a szem, a inint az iz tó nap rálövell i sz ínpompában ját-
szó fénysugarait annak s ima arczára . . . Majd jő a 
szel lő s feléleszti egy kicsit aleltaágából , midőn tovasik-
lik rajta röpke szárnyain . . . Oh mi szépnek látszik a 
tenger — (az élet tengert ) . Á m a szel lő egyre nő, a 
partra fel-fel csapdot a víz es nyaldossa a fák bele-
hajtó ágait , mintha e lnyelésse l f enyege tné őket . H u l l á m 
hullámot vált fel, mely e g y r e erősebb letz . . . 

E l ő t t e e mozgó t e n g e r sö té t h u l l á m a i v a l a t á v o l -
b a n , r v j t a a m e g t ö r t h ó f e h é r h a b o k k a l . A t á v o l b ó l h a j ó k 
á rbocza i u g a s k o d u n k , m e n v e h u l l á m r ó l h u l l á m r a , t a l á n 
i smere t l en t á j a k fe lé . . . . 

Nézi K á l m á n , nézi s e l m e r e n g e l á t v á n y o n s úuy 
tün ik fel nek i , miu t egy t á lv i l ág , m e l y b e n ö r ö k k é f e l 
nem f e d e z h e t ő t i t k o k l a p p a n g a n a k az e m b e r i g o n d o l k o d ó 
sze l l em e lő t t . . . 

K á l m á n n e m s o k á i g vár a p a r t o n , ú t n a k i n d u l t az 
első ü r e s c so lnakon . . . I ) j iino, o t t n e m m e s s z e t ő l e 
f e l t űn ik egy cs inos idugeu , ki é p p e n a k k o r b a r k á j á b a 
kér egy g y ö n y ö r ű szép s zőke l e á n y t . . . a l eány g o n -
do lkoz ik es — e l f o g a d j a a h ívás t , es n e m s o k á r a m á r 
e g v ü t t e v e z n e k a kék v izén , e g y s z e r ű e n , c s e n d e s e n h a -
l a d n a k , inig a r c z u k r ó l a bo ldogság s u g á r o z . . . K á ' m á i i 
köze led ik fe lé jük s f e l i smer i a l á n y b a n regi b a r á t n ő j é t , 
ki most m e g s z e b b volt m i u t va i aha , s g r a t u l a l nek i — 
szívből , ü d v ö z l i a csinos i d e g e n t is, ki l a l á u n e m is 
l u d j a meg , mily boldogság fe lé ve t te ú t j á t azon p i l l a n a t -
ban s t a l á n i de j e sem volt m é g m e g i s m e r n i i gazan a z t , 
k ivel á tevez i t e n g e r é t P K á l m á n meg t u d n á m o u d a n i , 
de minek P A n n á i n a g y o b b lesz a b o l d o g s á g ! . . . D e 
i t t az óra , a b ú c s ú ó r á j a . . . S z e r e n c s é s es n a g y o n 
boldog u t s i ki váll b a r á t n ő j é n e k avva l a cs inos i d e g e n n e l . . . 
Kgy m e . e g kézszo r í t á s , ez t i i iudeu s t a l a n e l v á l n a k 
ö r ö k r e , kik egyk<<r oly g v a k r a u e g y ü t t v o l t a k ! . . . A 
leány i iyujasui i m o s o l y o g t a int b ú c - ú t . M i n d k é t c s o l n a k 
evezői kifea<.üinek s e l i n d í t j á k az t m á s - m á s i r á n y b a n . . . 
K ö n n y e n s i k l a n a k tova , meg n e m r e g i ndu l t ak a p a r t r ó l , 
a hu l l ámok m é g távol vanuak . . . K á l m á n fola l l csol -
u a k j a b a t i a úgy uezi őke t a távolból s k a l a p j á t , k e n d ő , 
jé*, l o b o g t a t v a int f e l é j o k . I s t en v e l e ! I s ten v e l e ! S mi-
kor letörl i s zemeibő l azt a ke l k ö u y c s e p p o t , m á r C S S K 

egv kis p o u t u a a t ű n n e k fel e lő t t e , d e azér t e g y r e ő k e t 
l á t j a , s szemei e lő t t r agyog az a ké t s z e m , m e l y r ő l s z é p 
j ö v ő t , bo ldogságot o lvas az a cs inos i d e g e n , d e a mely 
nek i is v i s s z a t ü k r ö z i a k e d v e s m u l t a t . . . s m e g min -
d i g i n t f e l é jök : I s t en vele 1" 

V á j j o n e l m ú l n a k - e K á l m á n n a k ezek az. á l m a i P 

H Í R E K . 
— S z e m e l y i h i r e k Hi labrucki lovag Mattes; Károly 

a l tábornagy, a 14. gyu log-hadosz tá ly parancsnoka, szer-
dán es te városunkba érkezett , hogy itt a 83 . gyalogezred 
zászlóalja felett aze tnkt tartami. — Görgői és toporezói 
Oörgey Vinczc h o n v é d e z r e d e s , a Hl . I ionvtd gyalog-
dandár parancsnoka csütörtökön Kőszegre érkezet t s 



Viliim m'>, N é m e t h Imréné , P ie rs V i lmosné , 8 c h u p p l e r 
11 IMI rik né, S / ik ln i J . inoané, W a i s b e c k e r E d é n ó stb. 
L e á n y o k : Benedek P a u l a , Boni tzer L u j z a , B ionne r 
E m m a , F ö r s t e r Mariska , Gyöuiörey Amia es Amál ia , 
He incz Ber t a , K'>c/.i>r Mariska, Kotsondy T m k a , Mar-
kovit* I r én , Mick IV.ula, Se lmpple r l l e n r i e t t e , Szene-
kovits J o z e f a , Szikla) P a u l a , U u g e r Miczi, W i t l e 
Mar ia , W ö l f e l n ö v i t e k én mások . 

— A t u r i s t á k J e lmez -a s t e lye «»!>- t'-nv-M m u U t a l ggá 
növi ki l i n z i t , hogy még fölülmúlni fog ja ezen egyeatt* 
letiiok eddig mi miig kiválóan s ike rü l t estél veit . Már is 
annvi sok é r d e k e s és pompás je lmezről van t u d o m á s u n k , 
hogv s emmi kétség a / i r á n t , miszer int a tu r i s ták idei 
e s t e i j e ismét egy s z e m k á p r á z t a t ó képe t fog n y ú j t a n i , 
l loz / .á já ru l élihez még a te rvbe vett paraszt l akoda lmi 
menet , melynél 30-nál többen fognak résztvenni és mely 
b izonyára nagyban fogja emelni a mu la t ság i rán t i é rdek-
lődéi t . E / t b izonyí t ja az a kői ülmény is, hogy az e r k é l y 
ülések már mind ei vannak foglalva, ug\ bog) a rende-
zőség ezút ta l is kényte len lesz a zenekarza t a la t t i helyet 
páholy lyá á ta lak í tan i és iit a ínég je len tkező nézőközön-
ségnek helyet szor í tani . Mindazok, akik in igyar j •Imezben 
je lennek meg és a lakodalmi menetben rész tvenni óha j -
t anak , sz íveskedjenek Kőszegi Józset 'uéi j e l uu tkezu i ; ugy 
sz in ten azok ie, kik a jelmezük a l b u m á t je l inoz-vá lasz tás 
czél jaból megtekinteni k í v á n j á k . Akik uiég nem ha tá roz ták 
el magukat ez estély l á t o g a t á s á n , ne té továzzanak soká ig , 

uiert ez egv ike lesz H Z O I I m u l a t s á g o k n a k , mely sokat 
szokot t beszéltetni magáról s nem megy h a m a r feledé-
kenységbe . Ezú t t a l a czukráez is te l jes telszereléaael fog 
megje lenni , ami t az utóbbi mu la t s ágokná l a közönségnek 
nélkülözni kel le t t , de a tur is ta r ende lő -b izo t t ság gon-
d o s k o d o m arról , hogy ezen a hiányon segí tsen. Szóval : 
a tu r i s ták csak nem engednek ; mindig a r r a tö rekszenek , 
hogy a farsangi mu la t ságoknak p il m á j á t ők vigyék el. 
De er re rá is szolgálnak ; azt el fogja ismerni m i n d e n k i . 

— Felülf lzetesek. A kőszegi önk . tűzol tó-egyesüle t 
j a v á r a r endeze t t szinielőad is tiszta j ö v e d e l m e 6 0 frt 
4 3 kr . Fe lü l f izo t tek : Báró Miske K á l m á n 3 fr t , Chernel 
Is tván 2 f r t , Matzni-r ő rnag \ 1 f r t , W i e r e r Már ia 50 kr., 
Le i tgeb főt isz te lendő 40 kr. , Ecker József 60 kr . , 
Schupp le r Henrik a k z r e d e s 40 kr., Bischoff H e n r i e t t e 
8 0 kr. , Kochmáros Menybér t 40 kr . , N. N. 5 0 kr . , 
S c h w a r z Márton 20 kr. , özv. B e n d a n é 10 kr. , N. N. 
4 0 kr. , N. N. 10 k r . 

— A bozsoki önkentes tűzoltó egylet, f. év január 
hó 17-én, a Je lencs ics- fé le vendéglőben nagyon s ike rü l t 
tánczinula tságot rendezet t az. egylet p é n z t á r á n a k j a v á r a . 
Fölülf izot tek : Bá ró Miske László (Bnz-ok) , 5 f r t , Szar -
vaskendi és Ó v á r i Sibrik Amál ia (Bozsok) , 2 f r t , l l o ro -
vánszky Anta l (Sze rdnh- ly ) , Fisehl Vilmos (Fü le l ek ) , 
Molnár J á n o s gyógysze r . sz (Bozsok), II ri»r J á n o s és 
Hechni tz Ti '»i»érek czég (Kohoncz) Karmos.iy Vince p lebá-
Nos es Koli ii \ HIK.HH J U I I M I I U I (S'.»»idi«liol> ). 1 - 1 f r t , Ková l s 
Géza ( S z e r d a h e l y ) és G r ; i z l J á n o s (Kőszeg) 8 0 — 8 0 kr . 
Szabiv Mik ós i*s l ' i ios Is tván (Bozsok) 60 — 6 0 k r . I)r-
W i n d h o l z Z>igtnond. Geszner Ber ta lan , Hul lendonner 
N., F b c k Karo lx , L'ngar Antal , 11 acker Anta l , S c h ö n -
wald S „ S m d J á n o s , P o c i Gua/ . táv, W e b o r Józse f , 
E b e r b a r d t Sándor , Beeedek Fr igyes , Pe t rovics N. 
H e i b e r g e r Ignncz (Kohoncz) 5 0 — 5 0 kr . Szetn i t s l s tyán 
és Floór Ignác/ . (Bozsok) 5 0 — 5<» kr. G r ü n w a l d József 
és Kopfeiistein- r N. (Bozsok) 3 0 — 3 0 kr. Szommer J á n o s 
( B o z s o k ) 20 kr . S / i ve s adakozásuké r t kösz métét mond az 
egylet nevében ISros latrán « 'g \ | . jegyző. 

— Felülf lzetesek. A kőszegi önk . tüzol ió-egvesüle t 
fa rsangi mu la t s ágának tiszta jövede lme 118 f r t 46 kr . 
Fe lü l f i ze t t ek : Pfeffel J á n o s 8 fr t , Szovják H u g ó 5 f r t , 
F r a n k e n b e r c e r J í n o s 5 f i t , Gyömorey Ania lné 5 f r t , 
Dostal Gizel la (Becs) 3 fr t , Pi lnay Vincze 2 f r t , Major 
J á n o s 2 f r t , gróf Sclliiiid< gg 2 f r t , M nkovics József 
1 fr t , F.illanok J . 1 f r t , Ulr ichné 1 f r t , dr . Kovács 
Is tván 1 f r t , báró Ambróz ius 1 frt , J m o s a G \ u l a 1 IV', 
Kiedl szizr .dos 1 f r t , L)raskovits Lnre 1 f r t , Mahortaich 
J ó t s e f 1 f i t , S t egmül l e r M riu 1 fr t , Caacsinovits Ist-
vánné 1 f r t , Berzsenyi 1 fr t , E c k e r József 1 f r t , Schlögl 
Mária 1 fr t , Noiiieth Imre 1 f r t , H a t v a n Károly 1 f r t , 
ozv. Ke rnné I fr t , L - i t n e r Nánd >r 1 Irt, Kováls F e 
r e n c i 1 f r t , Weidl N 1 fr t , Hadicko O t t ó 1 f r t , He id -
ler a lezredes I f r t , d r . Dre iszker József 1 f r t , Binder 
J á n o s I f r t , F rey le r La jos 1 f r t , Ki rohknopf Antal 1 f r t , 
Dreisz iger F e r e n c i 1 fr t , Karner F e r e n o s 1 f r t , W e n t z l 
E d e 1 f i t ; I le idenre ioh Lajos 60 kr. Scli lupfer Károly 
5 0 kr., Kopfstein Samu 50 kr., Kehrn Károly 50 kr. , 
Üosta l N. 5 0 kr . , F ischer A ojzia 50 kr., P l e i e r Anna 
5 0 kr. , P á s z n e r Te réz 50 kr. , P lüoher Dotr . 5 0 kr . , 
S t e t t n e r Ignác/. 50 kr., özv. Bendane 5 0 k r , özv. K r a m -
polné 5 0 kr . , J e s i t l György 50 i.r., dr . Laur inger J á n o s 
50 kr. , N é m e t h Ferenc* 50 KT., dr . Moln i r Szuipicz 
50 kr. , Glós főhadnagy 50 kr . , Karne r Gusztáv 50 kr., 
N. N. 3 0 kr. . N. N. 15 kr. 

— E l j egyzés . Ritszner Hubert veszprémi gazdat i sz t , 
Uieszner J á n o s po lgár tá r sunk fia, e l j egyez te Krach 
H e n r i k l eányá t , Te réz t , Budapes ten . 

— A turista jelmez estélyre «zóló belépő-jegyeket • 
eddig az a lább megnevezőit ösa/.eggel, a következők! 
váltot ták meg • 5 í r t ta l : Markovit* József , Pfefful J ános , 
d r . W a i s b e c k e r Anta l , Koczor Káro lyné ; 3 f r t t a l : Hainer 
Gyula , R ó t b S á n d o r ; 2 frt 50 krr ,1 : W a i a b e c k e j Jánoa , 
Kuzma Samu, Frey ierger S á n d o r ; 2 f r i ta l : M íjor J á n o s , 
Barkó Sándor , Ueichlin báróné, P o r p á c i y J á n o s ; 1 f r t t a l : 
Sebaft 'er Gusz iav , Stiaaany Gyula, Ei tner Ede , Korch-
máros M e n y h i r t , Vöröss Zsigmond, S/ .e jbold F r i g \ e s , 
Ir tzing Zsófia, F r a n k i Lajos, M" nár J mos nyug. pléb., 
Korch máros Gáspá r , Kobelrauach úrhölgyek, Piff György, 
W ierer Maria, Frisch Antal ezredes, Szevbold Kálmán, 
Seliitffer Mali id, Rad i cke U tó, özv. Eibeckné, Höffer 
József , Laur inge r J ános , dr . Pave t i t s Mihály , gróf Nic/ky 
Ferenc*, Szei i"kovits Károly, Visiuger La jos , Garentsér 
Uzor, S t e g m ü l l e r Mária , Prosquill Pé te r , Horvá th Mátyás, 
Simon T á d é , Wageuhof fe r Titusz, F r e h Alfonz, Molnár 
Beda, Uuzioska Aurél , Halmos I k o s , Matzner Ala jos 
őrnagy , l l rabovsz.k) Sándor , dr.Hallos Károly, Feigl Gvula , 
Noiser ú rhö lgyek . Az ezután beérkezendő összegeket a 
jövő héten fogjuk k imuta tn i . F o l d j a k mindnyá jan hálás 
köszöne tünke t . A kfazeyi turista-egyesület elnökség*. 

— A tel. Végre hó takar ja a földet . Az ember 
már beleunt a sok locs-pocsba, mit köd. eső te remte t t s 
óhaj tva vár t egy kis k e m e m e b b , téliesb időt. A heten 
végre változás ál lott be, hidegebb leit s pénteken erősen 
kezdet t havazni . 

— Halá lozás T e g n a p halt meg Ltderer S imu volt 
kereskedő s u tóbb az uj-fürdő bér lője . Teme tése ma 
dé lu tán lesz. Megemlí t jük ez a lka lommal , hogy a LtJerer 
név regi K<">szi-gen. Egy L ' d e r e r , keresztnevén Mátyás , 
m i n t a város egvik v ál.tsz.lott hadnagya 1532-ben Kőszeg 
vcdelmeben esett el, 

— Köztisztasayi mizériák Megütközött, már aká rhány 
ember azon, Imgy a köztisztaságot u j ibban a városi hatóság 
megint semiuibo sem veszi. Most aka r tuk ráolvasni a 
a közti&ztasámól nikotint városi szabalv rendeletet s i ine, 
a hó belepte a corpus delict i t . De mégsem egészen. 
Meglássuk ugyanis , ha váj jon a szabá ly rende le t 15. § - á t , 
mely a gya log já rónak t i sz tán ta r tásáró l in tézkedik , végre-
ha j t j a - e a r e n d ő r k a p i t á n y s á g ? 

— Uj egyesület . A műkedve lő kör valószínűleg 
egy f eb ruá r 6 - iká ra összehívandó közgyűlésen fog meg-
alakulni . A t agságra való fe lhívást a közönséghez e hét 
fnlyam ui küldik szét, A már megalakul t énei kar Dohnál 
Pé te r ka rmes te r vezetése alatt szorgalmasan gyakoro l j a 
az éneket es már is igen szép e redmény t é r t el. Mini 
h a l l j u k , még az idei farsang f o l j m n á n lesz a lkalmunk az 
u | enekkar i i ak e lőadásai t ha l lga tha tn i . 

— Majdnem megfagyott. Johanskynét, a S t á j é r -
ti á / a k egvik l akó j á t és a k i rándulók f ü r g e felszól-
galóját ki ne ismerné P Ez az asszony mult pén t eken 
m a j d n e m m e g f i g v o t t . A városból hazamene t nz O-haz 
alatt k imerü lve rogyott a hóba s tohotetlemil h e v e r v e 
elveaz, ha a r r a j ö v ő favágók nem sietnek segí tségére . 
Felvi t ték a s t á j e r e k h e z , hol már v.tlahogvau összeszedte 
m a g á t . 

Tisztátlanság a balházban. A tü/oltó-bál alkal-
mival szerzett l ap i sz ta l a t k i fo lyása , a közönség köréből 
hozzunk é r k e z e t t alabbi sorok : 

A bálház i pü l e t e i roskadozó á l lapota miat t má r be 
kellene zárni. Az a b b a n u ra lkodé piszok és rondaság 
v.dóban megbo t r ánkoz ta tó , kü lönösen a félreesőbb helye-
ken, hol — a mellett hogy az e m b e r a legnagvobb vigyázat 
mellett is bepiszkí t ja a r u h á j á t — az. ott le te tő bűz meg-
c s a v a r j a az orrot es a gyomrot . — Nése tem szerint ezen 
helxek t i s z t án t a r t á s a a házi gazda, vagy a bérlő köteles-
sége volna, a közigészségi biztos pedig felülvizsgálja és 
des inf ic iá l ta t ja . L e g a l á b b olyan a lka lommal , mikor m u l a t -
ságok t a r t a t n a k , fordí tsanak gondot u t isz taságra . H a 
pedig sem a gazda , sem a bérlő nem t a r t j a ezt köteles-
ségének , ugy a bal vagy mula t ság rendezőségének kell 
a közönség c idokeben odaha tn i , hogy e czel eléressék. 
A kö/egeszségi biztosunk egyébként mulasz tha ta t lan köte-
lessége, hogy e he lyeke t megvizsgál ja és azok t isztán-
t a r t á sá t és desinficiáláaát e l rendel je , amié r t az olt mu-
latozó közönség csak hálás elismeréssel adózhat . Midőn 
« soiokai a r endőrkap i t ány helyet tesének f igyelmébe 
a | án lunók , egyszersmind utalunk a köztisztaságról alko-
tni t szabályrendele t 1. §-ra , melynek ér te lmébou a ház 
belsejének és környékének t i sz tántar tása a ház tu la jdono-
sokat terhel i . 

— Ingatlanok forgalma A mult het f o l j a m á n a követ-
kező ingat lanok kerül tek tkkvi á t í rás a l á : I le i land Ce-
cília, Mi r i a , Anna , Jozefa és kiskorú Matusi is Mária 
u tán a 603. h*z. 368. számú ház Miletits I s tván és ne j e 
j avá ra 2500 frt vé te lá rban . Draakovi ts I m r e kőszegi 
I ikos j i vára 100 frt é r té iben (60S I - 6 0 8 3 / b / 2 . ) h sz . 
Hraskovi i s Teréz ia u tan . 

— Meghivo. A kű*zegi általános temetkezési tggltt 
tagjai a folyó hó 24-én. d é l u t á n 3 ó rakor , a városház 
t anács te rmében l a r i a i d ó évi közgyűlés re meghíva tnak . 

K 'Sze^en, 1897. január I9*en. 
Prosquill Péter Major János s. k, 

egy Isti jegy tő . egyleti olnük. 

Irodalom és művészet. 
— Bethlen Gábor k o r a . Az Athenaeum r.-társaság 

kiadiaában megjelenő „A magyar nemzet története" 
czin.ü ti> kötetes nagy munkának (milleiiiumi kiadás) 
halódik kötetéből most jelentek meg a 90. , 91., 92. , 
tüzelek, melyekben Angyal Dávid továbbá folytatja 
.Magyarország történetét II. Mátyástól III. Ferdinándig" 
és enn*<k a korszaknak legmozgaluiaaabb időszakát tár-
gyalj. i, melyet az. akkori események kiváló vezérférfiáról 
„Kcthlen Gábor korának" szoktak nevezni. Az ellen-
retormáczió gvöz az egész vonalon és vele a bécsi udvar 
befolyása a magwir ügyekre. A kathohkus ősi vallás 
vedői és annak visszaállítására, régi egysegéuek megala* 
pitasára törekvő párt felül kerekedik és miután az 
iskolázás, a hitterjesztés, a lelkipásztorkodás teréu 
mindenütt felveszi a harezot a protestantizmussal, as 
elleureformác/íó nem remélt eredményeket mutat fel 
és már a protestantizmust végveszedelemntel fenyegeti . 
11a ezt a vallasi harezot csak a magyar vívta volna 
meg a magyarral, ennek a küzdelemnek nem lett volna 
más jelentősege, mint hogy az egyik nézet, az egy ik 
felfogas győz a másik feleit. Egyszerű belügy, pártpoli-
tik i lett volna. Ámde mindkét fel részéről külpolitikai 
okok végyültek a küzdelembe és ezt a szerencsétlen 
országot a polgáruáboru tüzébe hajszolták. Az uralkodó 
ház a katholikus párttal szövetkezett, a protestantizmus 
pedig a Habsburg-dinasztia ellenségeire, a németországi 
protestáns fejedelmekre és dissíndens eleme re, valamint 
a t .rokre tainaszkodh itott. Ezt a valláspolitikái pártos-
kodás szomorú korszakát mély iga/ságérzettel , a való 
megvilágításával, szigorú tárgyilagossággal írja le Angyal 
1) ivíd és tnunkáj it épen ez teszi igen becsessé, inert 
erről a korszakról eddig jóformán csak felekezeti e l fo-
gultságtól sugalui izott monográfiákat biruuk, holott ez 
it korszak egyike a legtanulságosabbaknak a magyar 
nemzet történeteben. Augval Dávid, a katholikus párt 
vezérféifiának Pázmány Péter bibornoknak szerepével 
kezdi a monográfiát í ui íjd a vallási serelmekről neve-
zetes 1618-és 1619-iki országgyűlések eseményei t nagy 
részletességgel ismerteti és folytatólag áttér Kethleu 
Gábor első táiuidisára, Különösen ennek indító okait 
gyökerestül kifejti. A fűzetekben majdnem minden egyes 
lapon egy-egy igen érdekes szövegképpel illustrálja a 
korszak e seménye i t ; a képek többnyire egykorúak. Ezen-
kívül számos rendkívüli tinóm kivitelű műmelléklet vau 
a füzethez csatolva. Igv „Kethlen Gábor királyi zászlaja 
sth. Egyes füzet ára 30 kr. Kapható minden hasai 
könykereskedésben. 

— Uj Zenemű. A Valentin Károly ha zeneműkiadó 
kiidásábau, Danko Pistának egy felette sikerült dala, 
égi ujabb „kakuk dala", csinos kiadásban jelent meg. 
E dalnak szövegét Dóczy József irta, és uéhai Valentin 
Oltóné emlékének ajánlotta. A jó magyar zenét kedvelő 
közönségnek a legmelegebben ajánlhatjuk, mert valóban 
megérdemli, hogy országszerte elterjedjen. 60 kr. utal-
ványozása után berinentve küldetik. A nóta szövegét 
iit közöljük : 

K a k u k d a l . 
Sülit erdő sarüjáb&l 
Kakuk uiadár ball ik, 
A hangjától a szivemba 
Ugy bele nyillalik ; 
Azt ké rdenem, mikor m4g a 
OjröngyvirAg virágzott : 
Kakuk madár, mond meg nekem 
Hány ér ig él a kedvesem V 
Kakuk madár százai is kiáltott . 

Ne szólj, ne szólj kakuk m a d á r . 
Hámi* a te hangod ; 
Nem hallottad a faluból 
A lélek harangot, 
özéi é r ig él a kedvesem 
Azt mondtad te r ó l a ; 
8 ma délután temetlék el 

' A száz évből nem mult mé( el 
Száz nap sem azóta. 

Elmennék én a faluból 
Memze-messte fö ldre , 
Ha engemet egy sírhalom 
l 'gy ide nem kötne. 
Ki ültetne rozmaringot 
Arra a s írdombra, 
Árva lány volt a kedvesein 
Nem gondolva hej senki i«m 
Hej senki sem, az én galambomra. 

— A „Zenelö M a g y a r o r s z á g * zeneműfolyóirat ja-
nuár lti-diki II. fu/.ete i következő érdekos zeuetarla-
lommal jelent meg. Tartalmazza 1. Horváth Lászlótól 
„Koldogtalan szerelemnek*. II. „Soli'se búsulj rózsám" 
2 szép magyar dalt. III. Karna Izsó a vígszínház jeles 
karnagyának „Kozáktáucz" oziuiü jellemdarabját. IV. 
Lorens K - t ó i „ A szép creolnő* gyorspolkát, a hasonnevű 
most igen n'-pszerü spanyol d i l motívumaiból összeáll ítva 
s végül V. a világhírű mester Kaff Joac i ím . T á v o l " 
cziiiiü salondaiabjitl. Ily gazdag ea érdekes tartalommal 
jelenik meg a .Zenélő Magyarország* mind a 24 füzete 
s minden füzet 10 oldal tartalommal, így 2 4 0 oldal leg-
jobban megválasztott, kiváló sikerű darabokkal egy év-
ben, s egesz. évi 24 füzetre 4 frt, félévre 12 füzetre 2 
frt az előfizetés. Előfizethetni a .Zenélő Magyarország* 
kiadóhivatalában Kudapeat, VI. Csongery-utcza 82 /a . , 
honnan mutatváuvfu/.etet bárkinek ingyen es bérinentv 
küldenek. 

Káli s e l y e m s z ö v e t e k e t 3 5 k r t i l 14 frt 65 
krig metereokint — valamint fekete, fehér, színes, 
Henneberg-se lyem 35 krtól 14 frt 65 krig, melerenkint 
siuia, csíkos, koc/kázott, mintázott, damaszt s. a. t. (mint 
egy 240 különböző minőség és 2<)00 szín < s mintázatban 
s. a. t. a megrendelt áru p o t t a b é r é s v á m m e n t e s e n a 
házhoz szállítva mintákat pos ta fordu l táva l küld : 
Hetutebery G. ( c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l i t o ) Helyem 
gydm Zürichben. Svájczba cziinzett levelekre 10 
kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg rAgasztandó. Magy i r 
nyelven irt megrendelések pontosan oÜutéztefuek. 



Piaczi árak. 
f f t k r . 

l i u z a l i s z t 1. 10(1 k i l o 6 80 

. I I . • 6 20 

I t ozs l i sx t 1. w 6 20 

; i i . a — — 

I luzakorpa w 5 1 0 

I tozs , • » 5 — 

K ö l e s k á s a » 13 5 " 

1 l a r a » 1(1 — 

Á r p a d a r a • » 
7 — 

S z é n a • a 
o 7 0 

S z a l m a 9 1 tso 

1 0 0 k i lo b u r g o n y a 
M a r h a /.SÍI 

f r t . k r 

1 8f 
- 6 8 

kr . 
M a r h a h ú s . I k i l o 4 8 -61 
D i s z n ó i m * . . 5 6 - 6 0 

, z s i r . 6 8 
U o r j i i l i u s . , 7 2 - 8 8 
B i r k a h ú s . 

t i i . ur 
1 m é t o i ö l b ü k k f a 14 — 

. . d o r o n g 12 
t ö l g y f a 9 4 ' 

. lltlt'O II >£ < ti* 

A kö>zegi bortermelők szövetkezete 
1 8 9 7 . é v i f e b r u á r h ó 7 - é n d e l e l ö t t 1 2 II 
orakor tartja a bál Int/- nagy termében ez 
évi rendes 

melyre a szövetkezet tagjai e/.ennel tiszte-
lettel meghívatunk. 

Tárgyak: 
1. Igazgatósági jelenté.-. 
2. Felügyelő bizottsági jelentés. 
3. Egy igazgatósági tag választása. 
4. Az ideiglenes pénztáros rendszeresítése. 
5. Indítványok. 

A z i g a z g a t ó m i g . 

Richler féie Horgony-Pain Expellcr 
Llniment. Capsici comp. 

t i en turnovM hswsier ollrntsllt ax idfl meg|>róbálá«á-
nak. mert mar tnM» mint 27 é» «ta melózható . fájda-
lomcsillapító bedörzsőteakeat alkalmaztatik kuszvenynel, 
csuznal. tagszaggatavaal meghuleseknel es az orvosok 
által ttadór-auluvkre is mindig gyakrabban rendeltetik A 
vslódi Horgooy-Pata-Ex pallér, fv»kort» Horgnny-Ijr imént 

lneveze« alatt, nem titkos szer. hannm Igazi nepweru házi-
szsr. melynek sgy báitartashan sem ksllene hiányo/ni. 
b j kr., 70 kr. es 1 f i t avagenkeati arban majdnem mindéi, 
ívógyszertsrban készletben van; f ő r a k t á r : 
Török József gyiSgrsieréaznel Budapesten Be 
vásárlás alkalmával >g*n óvatosak legyünk, mert 
tobb kiset I értéku utánzat van forgalomban KI 
nem akar mrgkaroaodal, sz minden egyes 
üvi^t-t „Horgony" védjegy és Kl> hter czégjo>ry-
zés nélkol mint nea< valódit uts«it*s vis»zn. 

IICITII F. II ti tini. u tt kif Wvifl uilütít. H l ! ' STiOT. 

Pénzkölcsön 
birtokra, házakra, gyárakra éa 
g ő z m a l m o k r a els<> l ie lyu O e i i b l . i / a s m 4 0 e v r e 
4 1 / ! s z á z a l é k r a , ftu é v r e 4 s z á z a l é k r a , 2 - ik e s 3-ik 
h e l y ű b e t i b l á z . i s a a 6 s z á z a l é k r a . 

Pénzt 
váltóra b - 6 s z á z a l é k r a 10 .1)00 ír t ig e * " M és 

di«cret ió me l l e t t s z e r e / , — v a l a m i n t d r á g a ndó-nágo-

kat c o n v e r t á l , — ugy . i z intén v á l t é t l e s z á m í t o l t a t , 

Schwarcz Márton, 
Budapest, VII. Dob-utcza 69. 

Kitűnő referencziákkal szolgálhatok. 

A vá roskör fő te rén levő M a t i t H - f é l e egyemeletes sarokház, melyben 4 üzlethelyiség 
és több kényelmes lakás van, szabad kézből eladó. A vételár egy része a házon maradhat. 
Közelebbi föltételek a háztulajdonosnál tudhatók meg. 

Pserhofer J. vértisztitó labdacsai, 
azelőtt .általános labdacsok" név alatt ; inely utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik , mivel csakugyan alig létezik b e t e g s é g 
melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be uem bizonyították volna. 

Évtizedek éta ezen latidacsok általános e l ter jedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen ki tűnő háziszerből 
készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezeu labdacsok hiziazerUI a ján l ta t tak minden oly bajoknál , melyek a rossz emész-
tésből és aék rekedésbő l erednek : mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vérto!ulá«ok, aranyér , béltét lenség és hasonló be teg-
ségeknél. Vérlisztitó tu la jdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórná l , 
idegenségből származó fej ájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb f á j d a l m a t sem 
okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is b e v e h e t ő k . 

A számtalan hálairatból , melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük 
visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emlí tünk azon megjegyzéssel , hogy mindenki , a ki ezen 
labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja a jánlani . 

Köln. 1893 április ki 30-án. 
Tisztelt Pierbefe.url Legyen oly izivei és küldjön nékem Urnát 

U tekerceel t i ön föliilmulliatlan vértUllltó labdacialból utánvétellel, 
fogadja ez uton • legmelyebb köszönetemet labdacsat ceodabatasáért. 

Uaradok leijei tiezteleitel Pawliitik Ferenci, Köln. Lindenlhal. 

Hrasche, Elödnlk mellett, 18*:. izeptember 12. 
Tekintetei ur t Iilea akarata volt, hogy » Ön labdacsai kezeim 

közé kertluk, melyeknek hatását ezennel mrglrom: Én iy«rni»kagjb«n 
meghűltem olvann»ira. ho^j semmi munkát vem Tollam többe képei véfe/ni 
é> biion.vára már a hallak köat volnék, ba ai Ön cendalatra melió labdacaai 
engem nem mentatiek volna mrg. Ai I len áldja meg Öni eiéri i i i n K r , 
Smgy bixalmam van, hogy #/en labdaceok engem le lökéleleten kifognak 
gyófjltani, a mini már máeoknak U ege».egúk vi»t/auyvre»ere •egileégUt 
szolgáltak. Knittc Tere/. 

Bécs-Ujhel;, 1(87. november t-én. 
Melyen lisitall ur 1 A legforróbb köciöneiemei mondom «ennet 

Önnek Ml évei nagynéném nevében. Ai Illető & éven ál sienvedett gyomor-
hurutban és vUkórságban. mar eletét is megunta, melyről egyébként le is 
mondott, midőn véletlenül egy doboit kapat ax ön kitűnő vérlleitltó lab-
dacaiból e aioknak állandó hasmálata falytán lökéletesen kigyógyult. 

I.egfol.b tlsitelettel Weinieltel Jesefa. 

Eicbengraberamt. Oföhl mellett, 1S9S. nárciius <7. 
Tekintete* ar I Alulírott ismeieltea kér 4 csomagol a< óa valóban 

hasinoe éi kitűnő labdacsaiból. El nem mulasibaiom legnagyobb ellameré-
semet kifejelni e/en labdacsok értéke f e l e l t ei aiokat, a hol csak alkal-
mam nyillk, a szenvedőknek legmelegebben fogom ajanlani. Ezen hálairatom 
etszesezerinti hasznalasára öat ezennel felhatalmazom. 

Teljee tisztelettel Hahn Ignáct. 

Out.chJ rf, Kolbach mellett, Szilézia. ISS«. október 8. 
T. ur ! Felkérem, misiertal az on lérliiziiió labdacsaiból egy cso-

magot * dobozzal küldeni .ztve.kedjek, Cukli az ön raodalalos labdacsai-
nak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 1 éven át gyötört, 
megszabadultam. Ezen labdacsok aálam sohasem fognak kifogyni, s midöa 
legforróbb köszönetemet kifejezem vágtok lieeielettel Zwickl Aoaa 

Kzen vérlisztitó labdacsok csakis a 1 ' t t f r l l o f V r J . -
M e . az „ a r a n y b i r o d a l m i a l m á l i o x " r z i m z e t t 
g y s g y « z i > r t a r b a n , H é r a b e i i , I . . N l i i g e r s t r a s N e 
1 5 . n a . a . kés/ i t tetovk valódi miuőségbeu s egy 15 szem 
labdacsot tsr is lmazó doboz á ra 21 kr. Egy csomag, melyben 
6 doboz ta r ta lmai ta t ik , 1 fr t 5 k rba kerül , bérineiitetlen u l án . 
vételi küldéssel 1 f r t 40 kr . Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el . 

Az összeg előbbsni beküldésénél (mi legjobban posta-
utalványou eszközöltetik) bérinenles küldéssel együtt : 1 csomag 
1 f r t 25 kr. , 2 csotuag 2 f r t 30 kr . , 3 csomag 3 f r t 35 kr . 
4 cssniag K fr t 40 kr., 5 csomag 5 fr t 20 k r . és 10 csomag H 
fr t 20 krba kerül . — K a p h a t ó k T ö r ö k J s z s e f 
g y ó g y a a e r t á r á b a n . H n d a p m t e u . 

W V M i . Nagy el ter jedtségük következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek éa alakok alatt utánoztál-
nak ; ennek következtében kéretik r s a k i s P n e r h o f e r J . 
f le vértisztitó labdacsokat kövelelni és csakis azok tekint-
hetök valódiaknak, melyeknek használati utasítása l ' serhofer J . 
névaláírással f eks t* színben éa minden egyes doboz, fedeln 
ugyanazon aláírással vörös azinbeo van s l lá lva . 

B e r n h a r d i - f é l e a l p e s i - f ü l i q u e u r " y v \ \ u ™ i . 
H r e g e u x b e i i . >/i ü v o s - f r t 00 kr. ' / , üveg 1 fr t 40 kr. 
'/é üveg 70 k r . 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , 
minden köszvényes és csúzos bajok, u. u i . : gerinc,zagyban-
talom, lags/.aggatás, ischias, migraine, ideges fogfá jás , fő fá j á s 
fülszaggatás stb ellen 1 f r t 20 kr. 

T a n n o c h i n i n h a j k s n ö c s ^ ^ 
valamennyi hajnövesztő szer között orvo i ál tal » legjobbnak 
el ismerve. Egy elegánsan kiállított nag\ ••lenczével 2 f r t . 

Á H a l á n n < ! f a t ^ a <!? W t e n d í ' l i m ú r t ó l , ü t é s és 
A l l K U A U U d szúrás ál tal okozott sebekné l , 
mérges daganatoknál , u j jkukacz , sebes- vagy gyuladt-mell 
vagy más ily bajoknál , mint ki iünő szer lőu kipróbálva. Egy 
tégely 50 kr. Bérmentve 76 k r . 
T l . ' s l e s . TVAVS hurut , rekedtség és köhögés ellen. 1 doboz 
£ I d J i U r - J I O r s 35 kr , bérmentve 60 kr . 

F e r s n c z - p á l i n k a im5vb1 va8-v né ikai . 1 üveg t o kr . 
P M r , , o f e r J . - t ö l . Sok év éta a fa-

O ^ gyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer e l i smer te Egv köcsög 40 kr. Bérmentve U5 kr . 
TTA . ' fe t M » ~ • • egy általánosan ismert kitűnő háziszer, hurut 
W ü l l U U w w 4 V | rekedtság, görcsön köhögés stb. Mle.i. Egy 
üyegecske ára 50 kr., 2 üveg bérmentve 1 frl 50 kr . 

E l e t - e s z p n e z i f l . 0 í ö l , l , e k ) megrontot t gyomor, 
CÖÉICIÍWÉIÍA rosg/ emésztés és mindenneuiii altesti 

bajok ellen ki tűnő báziszer. Egy üveg 22 k r., 12 üveg 

Általános tisztitö-sd S s R - ^ . "'t'!; 
emésztés mind-n következményei , u. m : főfá jás , azédülés 
gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér , dugulás stb. e l len. Egy 
csomag t f r t . 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , o*«* kr . 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . 
zi'do kellemetlen szagot, épen t a r t j a lábbelit é« mint ár ta l-
matlan szer t an kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 kr . 
C r f l l W A - h a l i a m kitűnő szer golyva el len. Egy üveg 
V Í U i ^ V d , u a i é z i a i ü , 4 0 kr . bérmeulOM küld -ss..! «:» k r . 

„ S t o l l " - f é l e K o l a p r a e p a r a t u m o k . 
gyomor- és bélbetegségekui'-l. a/, idegek erö«itésérn, I liter 
kola-si ixir vagv bor 3 f r t , fél li ter 1 fr t 60 kr, negyed liter 
85 k r . 

K o l a - e l i x i r v a g y b o r , K ^ f r í i ^ ' k í 

M í a . P r t l r n kíiBaö sasr egyoldalú fej- és fogfájá*, rlieu-
M 1 A k UlkU, inatizmus stb. ellen. 1 f r t . 

Ezen itt felsorolt készilményeken kivüf, az os / l rák 
lapokban hi rdete t t öss/es bel- é s ' külföldi gvógvszorészeti 
különlegességek raktáron vannak és a készletben netán nem 
levők gyorsan és olcsón m e g é r e z t e t n e k . — IVmtai megren-
delések a leggyorsabban eszkösöltetnek, ha a pénzösnzeg előre 
b e k ü l d e t i k ; nagyobb megremlelésHk ulá-tvéiellel k ü l d e t n e k . 
Bérmentve csakis oly esetben történik a küldés, ha az. összeg 
előre be rkezik, mely esetben a postaköltségek sokkal mérsé-
kel tebbek. - Valódiaknak csak azok tek in the tők , mfe ly .k 
haaználati utasítása a P S E R H O F E R J . névaláírással eke te 
sxinben és minden egyas doboz fedele ugyanazon alá í rással 
vörös színben van e l lá tva . 

PCMTPTTnPTí,.T? T gyógyszerész „zmn goldenen Ueichsanfel', r d A t t H U f JUA a . B é c s , L , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . 
K a k l a r l m n K u d n p P M t e n : T o r o k J ó x ^ e f ( K i r á l y u t c x n . ) 

S | t a i i y o l - b o r n a y y k e r e s k e d é s . 

H n m b u r g ; . B é c » . 

Uj védjegy veres nyomással a kupakon. 
K ü l ö n f é l e k ü l f ö l d i b o r - é s c o g i i ü c e r e d e t i p ; i l a c z k o k b a n é s 

e r e d e t i á r b a n k a p h a t ó : 

W a i H b e c k e r K d e u r t ü s / . e r - , c s e m e g e - é a b o r k e r e s k e d é -

s é b e n é s J á i i o n a ( s y u l a u r f i i s / . e r k i > r e s k e d é s é b e n . 

^ o l ^ a r a n ^ i n t i l c i m . é r é s : 

M ' a U h e c k e r K d e u r f ű s z e r - , c s e m e g e - é s b o r k e r e s k e d é s é b e n é s I s e i i n e r k á v é h á z b a n . 

A \ III:•(!..r e z e k r e v a l a m i n t a to rv«MIvih ' j b e j o g y / e i t f - i n i v e d j e g y r o t e s s é k kii Ö I I ISIMI f i , ' \ e i i i i 
ni i m á n c s . k az e-»tl>eii v á l l a ' n nk t e l j e s f e l e l ő - e g e t itz i i a i o k va'ö<tism»;n é s )ós t igne r r . 

N y o m a t o t t K e i » ' | U y u l a k u n y v n y o m d á j á h a t i h u s / r p u ' 

Els i cLó r iá iz -

G a b 11 a á r a k. 
B ú z a 1 0 0 k i l o . . 8 f r t . 2 0 k r t ó l 8 f i r . 2 5 k r - i g . 
R o z s . . . 6 . 9 0 . 7 . — , 
Á r p a , . . 6 , — „ - » 
K u k o r i c z a . . . . 5 , 4 0 . 5 » 0 0 , 
Z a b . . . . 5 , — . B . l i . 

Meghivó. 

Gudera vad-kereskedő 
BéCM-ben nagyobb mennyiségben is vásá-
rol élő vadakat, különösen ő z e k e t , n y 11-
l a k a t , v a d á a c s á k a t , f á c á n o k a t 
és f o g I y ok a t. Ez utóbbinak párját 3> a 

forintért. 
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